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The Contact of Cultures in History and Politics*

The situation of contact in bordering cultures expressed through
the recognition of the “other world” and the situation of a multi-vector
interaction and/or repulsion has quite often attracted the attention
of many authors of scholarly articles in the issues of the journal [see:
Mazur, Soboleva; Panchenko, Soboleva]. No approach towards identity,
assessment of the “self-being” of a person, as well as of a culture, can be
complete without referring to other worlds (spatial, ideological, political,
or cultural). The mode of contact, the search for ways of understanding,
and the intersection of cross-cultural and political interaction are
often accompanied by processes of rejection and intolerance, as well as
a sense of threat to one’s identity. The fourth issue of Quaestio Rossica
for 2022 once again offers its pages to researchers studying these
ambiguous processes.

The Problema volumnis section of this issue opens with the topic
Russia and the East: Historical and Political Contradictions and Cultural
Interactions. It has become extremely relevant in recent years, due to the
growing influence of non-Western civilizations in the modern world.
Russian history and culture have for a long time been focused on the
eastern neighbors; there is a special respect for the culture of the East.
This does not exclude difficulties and contradictions on the long path of
intercultural connections; correspondingly, the topic attracts researchers’
attention in various fields.

The question of the perception of the East in the minds of the
population of Russia is central to the article by Viktor Larin and Liliia
Larina (Vladivostok, Russia). Basing their research on the materials of field
studies conducted in the last decade, they show that the population of the
Russian Far East does not particularly trust the neighboring countries of
East Asia, suspecting them of an expansionist intention.

The contradictory nature of Russias interaction with the countries of
the East is convincingly proved in the article by the author belonging to
a different academic school of thought - Jahangir Karami (Tehran, Iran).
Analyzing the peripeteia of Russian-Iranian relations in the post-bipolar
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world era, he concludes that, despite the existence of common interests,
in the long run, cooperation between our countries may be facing
serious problems.

Trade between Russia and China in the first half of the nineteenth
century is the focus of Ji-bae Park (Seoul, Republic of Korea). Analyzing
the impact of Anglo-Chinese trade on the foreign trade turnover between
Russia and the Qing Empire at that time, he proves that British opium
smuggling forced Russian tea merchants, who had significantly lower
profits, to constantly look for new business development options.

The First World War had a great influence on the process of interaction
between Russia and the countries of the East. As shown in the article
by Turkan Olcay (Istanbul, Turkey), the collapse of the Russian and the
Ottoman Empires was accompanied by an intensification of cultural
dialogue between the peoples, associated with the appearance of a large
number of Russian refugees in the Turkish capital in the early 1920s. This
emigration, notes Olcay, introduced the Turks to ballet, operetta, new forms
of leisure, and elements of European everyday life. Edgar Hovhannisyan
(Yerevan, Armenia) highlights the little-studied historical fact of the
emigration of Armenians to Lebanon and the foundation of the Catholicos
of Cilicia Church in Beirut in the interwar period.

Russian philology often turns to the topic of borrowing motifs and plot
lines from the world classics. The article by Marzieh Yahyapour, Janolah
Karimi-Motahhar, and Foroug Sotoudehmehr (Tehran, Iran) studies
the references to Leo Tolstoy’s works in Javad Fazel, a classic of Iranian
literature. Taking as a basis the theme of female infidelity in the novel
Anna Karenina, the Iranian writer raises the problem of family and female
emancipation in Iran. The article is interesting for its precise observations
and the overview of the “Eastern patriarchal” view of Iranian readers. The
authors successfully managed to bring together and differentiate the two
writers’ positions in the context of national history and culture.

Cultural interaction between Russia and the East continued
throughout the twentieth century, as shown in the article by Woo-hyung
Chon (Seoul, Republic of Korea). Analyzing the theoretical problems
of perception of foreign films in South Korea, he proves that the Busan
International Film Festival in 1996 largely opened up the new Russian
cinema represented by films of A. Rogozhkin, K. Shakhnazarov, and
A. Sokurov, for the Korean audience.

Thus, the articles presented in the current issue of QR, show that in
various historical epochs in our country, there was a serious interest in
the countries of the East, and this was the foundation for the interaction
with the countries and peoples of this region. Sergey Vinokurov and
Victoria Demenova (Yekaterinburg, Russia) describe the process of forming
important museum collections of Eastern art in the Urals, emphasizing the
uniqueness of collected works by masters from China, Japan, Tibet, and
Mongolia stored in these regional museums.



Vox redactoris 1231

The second theme of the section explores the topic of opposition in
sermons and polemical writings between the fifteenth and eighteenth
centuries to the demonic world, and the affirmation of Christian virtues
in Early Modern literature. The theme of exploration opens with an article
by Liudmila Zhurova (Novosibirsk, Russia) about the writings “on the
Jews” by Maksim Grek, a writer associated with both Greek Orthodox
and Russian literature. The main task of such writings, it is argued, was
to prove the divine nature of Christ. The author of the article explores
several reasonable doubts about the authorship of some words attributed
to Maksim Svyatogorets.

An informative article by Marina Fedotova (St Petersburg, Russia)
shows how closely the problems of time were perceived in the genre of
church sermons by Dimitri Rostovsky. The privacy of confession, the
violation of which the author criticized in his writings, was one of the
most acute at the time, dividing society into those for whom the interests
of the state were superior to everything, and those for whom the faith in
the omniscience of God was unshakable. The continuation of the struggle
for genuine Christianity is the writings of Andrei Denisov, an authoritative
Old Believer writer. Olga Zhuravel (Novosibirsk/Yekaterinburg, Russia)
carefully analyzes Denisov’s rhetoric in correlation with the theoretical
poetics of the seventeenth century, showing the author’s creative search for
rhetorical techniques that could influence the fellow believer. Two articles
examine depictions of personified death in different medieval traditions.
Irina Dergacheva (Moscow, Russia) compares the “dance of death” in
Western European tradition, which had the function of awakening fear of
the event, and the depictions of death in the synodics, which rather carried
the task of reminding about possible salvation. The didactic function of the
illustrations of the synodics in the late Middle Ages is also studied in the
article by Liudmila Sukina (Pereslavl-Zalessky, Russia). It shows how artists
sought to use the “memento mori” of impending death in their illustrations,
visually demonstrating the intervention of demons of the “underworld” in
everyday human life.

A few articles on Old Russian books from the author’s perspective
are thematically close to the problems of the genre of the sermon. Anton
Kovalenko (Novosibirsk, Russia) persuasively proves the authorship of the
sixteenth-century Kyivan Metropolitan for the Homily for the Nativity of
Our Lord Jesus Christ. Considering the testaments of Russian princes and
princesses from the sixteenth-century Book of Royal Degrees (Stepennaia
kniga) addressed to their children, Valentina Melnichuk (Novosibirsk,
Russia) establishes the main parameters of such testaments, i. e. calls for
loyalty to the family and earnest concern for state interests. Thus, The
Book of Royal Degrees becomes an important part of the ideology of the
Tsardom of Muscovy. The publishing policy of the Moscow Print Yard in
the seventeenth century is described in an article by Natalia Savelyeva
(St Petersburg, Russia). The main conclusion of the researcher is that
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the church reform was being prepared long before its announcement
and was conceived as a necessary renewal of the church. This opinion is
based on the analysis of several translations of the South-West Russian
manuscript tradition and new publications of Byzantine heritage and
samples of European theology prepared for publication in the Moscow
Print Yard at the time.

Articles about the book and manuscript heritage are included in the
Origines section. The unique message of the Polish King Sigismund II to
King Charles IX of France with a request for trade agreements prepared
for publication by Sergey Ryabov (Yekaterinburg, Russia) offers an
impressive picture of diplomatic correspondence on trade issues during
the time of Ivan the Terrible. The second source presented in the issue
is an Old Believer essay about Napoleon, the false prophet and the
Antichrist, with versions from several manuscripts. Irina Pochinskaya,
the publisher of the text (Yekaterinburg, Russia), reveals the name of
the author of this Old Believer political pamphlet - a learned layman
(nachetchik) from Uralsk, Ya. M. Tarasov.

The search for the interaction between Russia and non-European
countries is continued in the analysis of the biography and academic
research of Apollon Davidson, an Africanist and academician of the Russian
Academy of Sciences (Hereditas: nomina et scholae section). The authors of
the article, Alexey Antoshin (Yekaterinburg, Russia) and Alexander Balezin
(Moscow, Russia), draw attention to the unique creative side of the scholar’s
work - his devotion to historical facts as much as to the personalities of the
people who had been discovering Africa for Russia.

This issue’s main themes are indeed saturated with recent research, and
this leaves only a few opportunities for articles outside the announced topics.
However, we could not postpone the publication of the two following articles
(both offered in the Disputatio section), paradoxical and interesting to any
grateful reader. This is an article by Boris Norman (Minsk, Belarus), a friend
and an attentive reader of our journal, who also turns out to be an expert
“on crocodiles” The development of this symbol, quite special for the Russian
reader’s culture and its perception in our minds are assessed in the article
by the respected author. The second article belongs to Elena Markasova
(Beijing, China) and Pavel Kliushin (St Petersburg, Russia) and is looking into
the well-known character from Pushkin’s Eugene Onegin - Monsieur LAbbé.
With a certain amount of audacity, backed up by solid archival research, the
authors supply new information about the French educator of the novel’s
main character, and, most importantly, reveal Pushkin’s true attitude to the
character, once again surprising us with his brilliant brevity and ability to
express the main traits of a person in a few poetic lines.

In this issue, the Conceptus et conceptio section is given to Viadimir
Zemtsov's reflections (Yekaterinburg, Russia) on the modern historiography
of the topic “Russia and Napoleon” In connection with the anniversary of the
great Frenchman, it seemed important to us to present extremely contradictory
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assessments of his deeds and personality at the present stage of historical
writing. Napoleon is the character whose charm as a great tragic genius
does not leave Russian culture, and Pushkin’s phrase ‘We all look forward to
becoming Napoleon’ has turned into an aphorism in Russian culture.

The topic of decolonization is often present in the mainstream of today’s
academicand public discussions. The colonial historical period, asimportant
as it is ambiguous in the formation of the empires, is actively discussed
and conceptualized in world academic literature. A collection of articles
on this topic, published in 2022, and edited by E. Dzhabbarova, is reviewed
in an article by Evgeny Chemyakin (Yekaterinburg, Russia; Controversiae et
recensiones section). The reviewer emphasizes both the controversial nature
of the collection and its complex correlation with European tradition, as
well as interesting new views that expand the historical horizon.

Larisa Soboleva, Alexey Antoshin
Ural Federal University,
Yekaterinburg, Russia

Translated by Anna Dergacheva

Oco6eHHOCTM TOTPAaHMYHONM CUTyalMu B KYIbTYpe, BbIPa)KEHHbIE
B IIPM3HAHUM «MHOTO MUPa», U IPOLECC PA3HOBEKTOPHOIO B3aMMOLEi-
CTBVIAA/OTTA/IKMUBAaHUA IIPMBJIEKaIM BHMMAaHVe MHOTMX aBTOPOB Hayuy-
HBIX CTaTell psfa BBIIYCKOB HAHHOTO >XypHama [cMm.. Mazur, Soboleva;
Panchenko, Soboleva]*. [TosHaHue caMOOBITHOCTH, OLIEHKA «CAMOCTOSHbSI»
KaK 4eJI0BeKa, TaK ¥ Ky/IbTypbl HEKOPPEKTHBI O3 0OpallleHNs K MHbIM MU-
paM (IIpOCTPaHCTBEHHBIM, UJIEIHBIM, ITOMUTUYECKUM, KYIbTYPHBIM). Pe-
KJM COIIPYKOCHOBEHVIA, OVCK ITyTell IOHMMAHNUA U TIepecedeHns B Kpocc-
KY/IBTYPHOM U NOIUTNYECKOM B3aVMOJEIICTBUYU COIPOBOXKAAIOTCA TAKKe
IpoLieccaMyl OTTOP>KEHVIA U OTKa3a OT TOJIEPAHTHOCTY, OLIYILIEHNEM yTIpo-
3bl YTPAThl UJIEHTUYHOCTU. DTUM HEOJHO3HAYHBIM IIPOLIECCaM BHOBb OT-
JlaeT CBOV CTPAHMIIbI YeTBEPTBIN BBITYCK >KypHasa 3a 2022 .

Py6puka Problema volumnis B fTaHHOM HOMepe OTKPBIBA€TCSI TEMOIL
Poccus u Bocmok: ucmopuko-nonumudeckue npomueopeuuss u Kyavmyp-
Hole 83aumooleiicmeus. BolIOpaHHbIN acIeKT B MOC/IEAHME TOAbI CTaHO-
BUTCA MCKITIOUUTENbHO aKTYaIbHBIM, YTO OOYC/IOBJIEHO POCTOM BJIVA-
HJI He3aIlaHbIX IVBWIN3ALUI B COBpeMeHHOM Mype. OCOOeHHOCTAMI
VICTOPUM ¥ KY/IbTYpbl Poccuy ABIAITCA IMOCTOSHHOE BHMMAaHMe K BOC-
TOYHBIM COCEAM M YBaXXUTEIbHOE OTHOIIEHNE K Ky/IbType BocToka. 910

*Pabota JI. Co60/1eBoit 110 IIOArOTOBKE HOMepa ¥ BCTYIMTEIbHOI CTaTh/ OCYIeCTBIIA-
nace pu puHaHcoBoit Hoaepkke rpanta PH® (mpoekt Ne22-28-01617 «[IpotuBocTosiHIE
“KpOMELIHOMY MUPY~ B TBOpYeCTBe NponoBegHMKoB KoHLa XVII — Hauama XVIII Beka:
aBTOPCKAs aKCHOJIOTVIA, MEXaHU3MbI BO3JIEIICTBUA» ).

© Dergacheva A., translation, 2022
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He MICK/TIOYAeT CJI0XKHOCTEN U IIPOTUBOPEYMI Ha JOATOM IIyTH B3aUMO-
OEVICTBUI, YTO OTK/IMKAETCS BHUMAaHMEM K Te€Me MCCIeloBaTeNell pas-
HbIX HallpaBJIEHUIA.

Bompoc o BoctipusiTun o6pasa Boctoka B co3HaHMM HaceTeHMsI HAlIIei
CTpaHbl ABJAETCA LEHTPaNIbHBIM B cTaTbe Buxkmopa n Jlunuu Jlapuroix
(BmaguBocTok, Poccust). Onmpasice Ha Marepuasnbl MMOJIEBBIX MCCIEOBa-
HIIL, IPOBEMIEHHBIX B IIOC/IEfIHee JeCATHUIeTIe, OHN IIOKA3bIBAIOT, YTO K-
tenu anbHero Boctoka Poccun He cIMIIKOM IOBEPAIOT COCEHUM CTpa-
HaM BocTouHOI A3un, Hofo3peBas X B HAMEPEHNN K 9KCIAHCUIL.

IIpoTuBOpeUNBLI XapakTep B3amMopeiicTBusA Poccum co crpanammu
Bocroka ybennTenpbHO oKa3aH B CTaTbe aBTOPA, MPUHA/IEKAIIETO NHO-
MY LUBUIN3ALNOHHOMY apeany, Jxaxaneupa Kapamu (Terepan, Vpan).
AHanusupys NepuneTuy POCCUIICKO-MPAHCKUX OTHOIIEHMII B IOCTOM-
HOJIIPHYIO 310Xy, OH JiellaeT BBIBOJ], YTO, HECMOTPsI Ha HajmMdye OOIX
MHTEPeCOB, B JOITOCPOYHOII IIEPCIIeKTIBE COTPYAHNYECTBO HAIIMX CTPaH
MO>KET CTO/IKHYTBCS C Cepbe3HBIMY IPO6/IeMaMiL.

Toprosna mexny Poccueit u Kurtaem B nnepsoii nonosnse XIX B. Haxo-
nuTcs B neHTpe BHUMaHus Yuns Ilaxa (Ceyn, Pecriy6nuka Kopest). Ana-
NMU3NPYA BAVSAHYE AHITIO-KUTACKOI TOPrOB/IN TOrO BpeMeH! Ha BHEIIIHe-
TOProBbolit 060poT Mexxy Poccueit n nmmnepueii LIvH, oH 0Ka3bIBaeT, 4TO
OpuraHCKas KOHTpabaHfja OmMyMa 3acTaB/sla POCCUIICKMX TOPrOBLEB
JaeM, KOTOpbIe M€V 3HAUYNTE/TbHO MEHBINYIO NPUObIIb, IOCTOSHHO VC-
KaTb HOBbIE BapMAHTHI PasBUTHA OM3Heca.

bonbiroe BimsAHNe Ha IpOLecC B3anMOpeIicTBIA Mex iy Poccueit u ctpa-
Hamy Bocroka okasana Ilepas mmpoBas BoiHa. Kak mokasaHO B cTaTbe
Tiopxan Onoscaii (Cram6yn, Typums), kpyiuenue Poccmiickoit 1 OcMan-
CKOJl VIMIIEPMII COIIPOBOXKZAIOCH AKTMBM3ALMENl KyIbTYPHOIO [Majora
MEXJ1y HapOfiaMI, CBA3aHHOTO C IIOSIB/ICHNEM B TYPELKOII CTO/INIIe B Hada-
e 1920-X IT. 60JIBIIIOTO YNC/IA PYCCKMX OeXKeHIIeB, HO3HAKOMIBIINX TYPOK
¢ 6aseToM, oIrepeTTol, HOBBIMM (POPMAMM OCYTa, €BPOIENICKUM OBITOM.
9oeap Oeannecsn (EpeBaH, ApMeHNS) OCBeIaeT MalTON3yYeHHbI ICTOPH-
YeCKUI CI’KeT SMUTPALIMI apMAH U UCTOPUIO OCHOBAHMS B MEXBOECHHDIN
nepuop nepksu Karonukoca Kunnkun B JInBage.

OrtedecTBeHHass QuUIONIOrMA YacTo oOpalmiaeTcs K TeMe 3a/IMCTBOBA-
HIA MOTUBOB U CI0O)KE€TOB I3 MUPOBOII KIacCUKU. B cratbe Mapsue fAxva-
nyp, nanonaxa Kapumu-Momaxxapa, Qopyza Comyodexmexpa (Terepan,
Vpan) mpusopsaTrcs ¢axTel obpaleHns k TBopdectBy JIpBa Toscroro
K/IACCHKA MIPAHCKOI muTeparypsl [xkaBaga Pasena. B3sas 3a ocHOBY TemMy
JKEHCKOII 3MeHbI B poMaHe «AHHa KapeHuHa», MpaHCKUII McaTesb IO -
HUMaeT Ipo6IeMy ceMbU 1 XKeHCKOI aMaHcumanyy B Vpane. CraTbs uH-
TepecHa TOYHBIMY HAOTIOleHNAMN U NIPEACTaB/ICHHBIM B Hell BOCTOYHO-
HaTpUapxajabHBIM B3I/ISIIOM MPAHCKMX duTaTesnell. ABTOpaM YAATIOCh
comusntp u fupdepeHpoBaTh MO3NINY NICaTeNell B KOHTEKCTe HaIV-
OHAJIbHOI MCTOPUY U KY/IbTYPBL.

Kynerypnoe B3ammopeiictBue Poccum u BocToka mpopomkanoch
Ha NpOTsDKeHuu Bcero XX B., YTO MOKa3aHo B ctaTbe Yona Yxéna (Ceyr,
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Pecriy6nuka Kopes). AHanmusupyst TeopeTudeckye Mpo6ieMbl BOCIPU-
ATUA MHOCTpaHHOro knHeMmarorpada B I0xuo# Kopee, o mokasbiBaer,
yro npoxoayBumii B [Tycane B 1996 I. MeXXyHapOgHbI KMHOGDECTUBATD
BO MHOTOM OTKPBUI Ji/iI KOPEJICKOTO 3PUTENA COBPEMEHHOE POCCUIICKOE
KIHOVICKYCCTBO, IpeficTaBneHHoe ¢uibmamn A. Poroxkuna, K. IllaxHa-
3apoBa, A. Cokyposa.

IIpencTaBneHHble B HOMEpE CTaTbU IOKAa3bIBAIOT, YTO B pas3/IMIHbIE
MCTOpMYECKIe SIOXV B Halllell CTpaHe HAOMIONA/ICA Cepbe3HBIl HTepecC
K cTpaHaM BocToka, 1 3T0 ABIANOCH (PyHZAMEHTOM IS Pa3BUTUA B3al-
MOJIEJICTBYA CO CTpaHaMU M HapOJjJaMy 3TOT0 IIVBV/IM3ALIOHHOTO apeara.
Tak, Cepeeti Bunokypos n Bukmopus [Jemernosa (Exarepun6ypr, Poccrst)
OCBeIIAI0T ITpoIiecc GOPMIPOBAHNA PETMOHAIbHBIX MY3€IHBIX COOpaHNIA
MPeJMETOB MICKYCCTBa CTPaH BoCTOKa, MoguepKuBas YHUKAIbHOCTD KOJI-
NeKumit mpousBeneHuit Mactepos u3 Kuras, SInonun, Tubera u Mouro-
JIVY, XpaHAIUXCA Ha Yparte.

Bropas npobnema pyopuku yriay6iseT TeMy NPOTUBOCTOSHUA B IIPO-
NoBeJAX M mnoneMudecknx courmHeHnAx XV-XVIII BB. neMoHm4eckomy
MIPY, YTBEPXKACHNIO XPUCTUAHCKIX BOOpoeTernell B MaMATHUKAX JIATe-
parypul. B ee oCHOBY jernmm OKTazbl, IPOYNTAHHBIE HA KOH(EpeHIN
«[IpakTMKM IPOTUBOCTOSHNA KPOMEUIHOMY MUPY B YYUTEIbHOM C/IOBE
Ipesueit Pycu» (Exatepunobypr, Yp®Y, 23 centsa6psa 2022 r.). Bunmanne
COBpEeMEeHHOJI T'YMaHUTAPHON HAayK! K MPPaLYIOHa/IbHOMY HAa4ajIy B Ky/Ib-
Type M IOKUCKY MeéXaHM3Ma IPOTUBOCTOSAHMA OLIYLIEHNIO CMEPTENbHO
OITIACHOCTH, Ipucyllee pycckoli cnoBecHocTn XVI-XVII BB., Ham1o ot-
paXkeHMe B psfie crarell BbITycKa. OTKpbIBaeTCs MOAPYOpMKa CTaTbell
JTroomunvr XKyposoti (HoBocubupck, Poccusi) 0 cOYMHEHUAX «HA MyfeeB»
Makcuma Ipeka - nucarens XVI B., cBA3aHHOTO C I'PeKO-IIPaBOCIABHON
Y pOCCUIICKON TuTepaTypoii. I/TaBHas 3afjada NMChbMEHHBIX TAMATHUKOB —
I0Ka3aTbh OOXKECTBEHHYIO NPUPORY XpUCTa U OOIMYUTD UYAENICKUX YIu-
Tejieil, He MPMHMMAIIMX 5TOT IOCTY/IAT XpUCTHAHCTBA. CTaTba BBOAUT
B HAayYHBIII 060POT Ma/IOVM3y4eHHbIe PYKOIINCH ¥ BOCCTAHAB/INMBALT UCTO-
pUYeCKNiT KOHTEKCT UX OBITOBAHMA. ABTOp CTaTbyU IIPUBOAUT PSR apry-
MEHTVPOBaHHBIX COMHEHNII B aBTOPCTBE HEKOTOPBIX C/IOB, IIPUIINCAHHDIX
Makcumy CpaToropuy.

B undopmarusHoit cratbe Mapurvr Pedomosoti (Caukr-IletepOypr,
Poccnmsa) mokaspiBaeTcs, HACKOIBKO OMM3KO B LIEPKOBHOM >KaHpe IIPOIIO-
Begu JJumutpus PoCTOBCKOrO BOCIPMHMMANUCH IPOO/IEMbl BpeMEHIN.
Tema TaifHbBI MCIIOBENY, HAPYLIEHNE KOTOPOI aBTOP KPUTUKOBAJI B CBOMX
COUMHEHVSIX, Obl/Ia OIHOI M3 CaMbIX OCTPBIX, Pa3fe/AoLINX 00IeCTBO
Ha TeX, JI1 KOTO TOCYZapCTBEHHbIE MHTEpPechl OBUINM IpeBbINIe BCETo,
U TeX, U KOTO Bepa BO BCeBefleHMe bora ocraBamach HENMOKOIe6MMOI.
ITO ocTpasA TeMa, IOKa3bIBaIOLIasa CTPEM/IEHNE TOCYJapCTBA MCIIONIb30-
BaThb LIEPKOBHYIO PUTYA/NbHYIO )XU3HD B CIIEKY/IATUBHBIX IOINTUYECKIX
MHTepecax. VIcTopuiecknil ypoK JeMOHCTPALIVI CUIBI M BO3SMOXKHOMCTEN
TOCYZlapCTBa CTAHOBUTCS IIPUMEPOM IPOTUBOCTOSIHUA BPEMEHHBIX IIO-
JIUTVYECKNX PelIeHNII YKpelJIeHNIO IiepKOBHOro uctutyTa. Ilogunnenne
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LePKBY MMPCKOJ BJIACTU ¥ CIMAHUE C HEl IPefoIpefe/ni yCuneHne
KpU3lUCa B ee B3aMOOTHOIIEHMAX ¢ macTBoil. IIpomomkennem madoca
60pbOBI 32 MOAITHHOE XPUCTUAHCTBO ABJIAIOTCA cOunHeHnsa Anppes Jle-
HIJICOBA, aBTOPUTETHOrO CcTapoobpsgueckoro mucaresns. Onvea XKypasenv
(HoBocn6bupck/Exatepun6ypr, Poccust) TiiaTenbHO aHaMM3UPyeT PUTO-
PUKY aBTOpa B KOppenAumm ¢ Teopetndeckumu nostukamu XVII cro-
NeTus, IOKa3bIBAIOMIMMIY TBOPUYECKUII IIOMCK aBTOPOM IIPMEMOB Kpac-
HOpeuNs, BO3JENCTBYIOIINX Ha COPAaTHMUKOB. JIBe CTAaTbU IOCBAIIECHBI
U300paKeHNI0 ONNIETBOpeHHON cMmepTu. Mpuna Jlepeauesa (Mocksa,
Poccust) conocTapsieT M300paskeHMe «IULACKM CMEpPTH» B 3allajfHOEB-
POIIeTICKOI TPpaAVILVM, BBIIONHAIIIee (PYHKINIO MPOOy>XKIAeHNsA cTpaxa
Hepes 9TUM COOBITHEM, U M300paskeHNe CMePTH B CHHOMIMKAX, 3a/ja4a KO-
TOPOTO — HAIIOMHUTD O BO3MOYKHOM CITACEHNN. DTO COIIOCTaB/IeHNe IPH-
BOZIUT aBTOpa K KAKYIIEMYCSl COBPEMEHHOMY 4e/lI0BeKy HapajoKCayb-
HBIM OIIpefie/IeHNI0 00 ONTMMUCTIYECKOM 3BYyYaHUU CTaTell CMHOAMKA.
Tema pupaxTiyeckoit GyHKINMM B WUTIOCTPALVIAX CUHOAMKOB IIO3JHETO
CpenHeBeKOBbsI IPORO/KeHa B ctatbe /Tioomunvt Cyxkunoti (IlepecmaBib-
3anecckuii, Poccysa). OHa mokasbIBaeT, KaK Xy/IOXHNMKI CTPEMIINCD JIC-
HO/Ib30BATh IIAMATb O TPAAYILIENl CMEPTU B WIUIIOCTPALMAX, BU3YaTbHO
IEeMOHCTPMPYsl BMEIIATE/IbCTBO AEMOHOB «KPOMEIIHOTO MUPa» B >KN3Hb
4yenoBeKa. ABTOP IPUBOAUT MVHMATIOPBI 13 PYKOIVICEll, ZeMOHCTPUPYIO-
IIVie TPaHY OOBIICHHO KM3HY Ye/I0BeKa IIPOIIIbIX BEKOB.

BocpousBopsa pasinyHble HAIPABACHMS M3YYeHMSA «KPOMELIHOTO
MUpa» B YUUTETbHOM CJIOB€ IPOIOBEAMN, >KYPHAI IPUBJIEKAeT BHUMA-
HIle HayYHOTO COOOIIeCTBa K MCTOPUYECKUM KOPHIM HEKPUTUYECKOTO
BOCIIPUATHSA PYCCKMM 4eTOBEKOM CY>KIEHUI, MIefINX OT O(UIaIbHOIN
B/1acTy. B cBOIO 0uepesip, 3TO laeT IOBOJ, 3aiyMaThCsA 06 MCTOKAX KPM3Mca
moBepus K MHCTUTYTY LIEPKBU IIPU SBHOIL JeMOHCTPALM Pa3HOTO pofa
MUPCKIX VIHTEPECOB B €€ AeATe/IbHOCTIL.

K mpo6neme mponoOBeIHNYECKOrO C/I0BA MPUMBIKAIOT CTaThH, ITOCBSI-
IIeHHbIE IPEeBHEPYCCKOI KHUTE B aBTOPCKOM paKypce. Anmon Koganexko
(HoBocubupck, Poccus) apryMeHTHPOBaHHO yCTaHABIMBaeT aBTOPCTBO
K1neBckoro murpononura XVI B. B pykonucunoM «Crose Ha PoxpectBo
XpucroBo». Banenmuna Menvnuuyx (HoBocubupck, Poccus), paccma-
TpuBasg OOpalleHNsA PYyCCKUX KHA3eM M KHATMHD K JIeTAM Iepef KOH-
yyHoy 3 Crenennoit kuuru XVI B., yCTaHAaB/IMBaeT ITaBHbIE ITapaMe-
TPbI 3aBelaHNUIl, IPOICAHHBIE aBTOPOM, 3TO BEPHOCTb POAy U 3a60Ta
0 TOCYAApCTBEHHBIX UHTepecax. Takum o6pasom, CreneHHass KHUTA CTa-
HOBUTCSI 4acThio mpeonornn MockoBckoro napcrsa. OO0 M3maTenbCKoi
nonuTuKe MocKoBCcKoro nevaTHoro gsopa XVII B. moBecTByeTcA B CTaTbe
Hamanvu Casenvesoti (Cankt-Iletep6ypr, Poccs). [maBHBIN BBIBOZ, VIC-
CTIeflOBaTeNA O TOM, YTO IlepKOBHas pedopMa rOTOBMIACDH 3a/I0NITO JIO €e
00bABIeHNA 1 ObUIa 3a[yMaHa KakK IIar K He0OXOMOMY OOHOB/ICHUIO
LIepKBI, OCHOBAH Ha aHa/IM3€e IPOIlecca NOIrOTOBKY PsAJia I€PEBOJIOB I0ro-
3aIIaJHOPYCCKOI KHVDKHO-PYKOIIVICHOM TPafilliny, HOBBIX IAMATHUKOB
BU3aHTUIICKOTO HACTIENUs 1 00pa3I[OB eBPOIEICKOrO 6OTOCTIOBHS.
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CraTby O KHIDKHO-PYKOIIMCHOM HAC/eMM BKIIOYEHBI B PYOPUKY
Origines. YHUKa/IbHOE IIOCTIaHNE ITONIbCKOTO Koporsa CuruamyHzaa Il ¢ppan-
nrysckomy koporo Kapry IX ¢ mpocb60it 0 TOProBbIX COITAIIEHNUX, TOf-
roroyeHHoe K myonukanun Cepeeem Pabosuim (Exatepuno6ypr, Poccus),
PUCYeT BIIEYAT/IAIONIYIO KAPTHUHY AUIUIOMATIYECKOI MePeNCKy 10 Ipo-
61eMaM TOproB/M Bo BpeMeHa VBana [posHoro. Bropoit mpepcraBieHHbI
UCTOYHINK — CTapooOpsgUeckoe counHeHne o Hamoneone — mxenpopoke
U aHTUXPUCTE, IPEACTAaBIeHHOEe PYKOIMCAMM 13 HECKOTbKNMX PYKOINC-
HbIX cobpanmit. Mpuna Iouunckas, nybmukarop tekcra (Exarepunoypr,
Poccust), OTKpbIBaeT MMs aBTOPa 9TOTO, 110 CYTHU, CTAPOOOPSIFIECKOro II0-
muTrdecKoro namdrera — HaveTYMKa 13 T. Ypanbcka fI. M. Tapacosa.

B cooTBeTcTBUM € Temoilt (IONCK B3auMopeiicTBus Poccun u HeeBpo-
HeJICKMX CTPaH) B KOHTEKCT HOMepa BIMCBIBAeTCS aHamM3 Ouorpadun
U HAayYHBIX VICCTIefoBaHMit appukanncTa, akagemnka PAH Anommona [la-
BujcoHa (pybpuka Hereditas: nomina et scholae). ABTopsI cTatbu Anek-
ceti Anmowiun (Exarepun6bypr, Poccus) u Anexcandp Banesun (Mocksa,
Poccust) obpaiiaroT BHMMaHVMe HAa YHUKA/IBHYIO TBOPUYECKYIO CTOPOHY
JIMYHOCTY YIEHOTO — €T0 BHVMMAaHMe He TOMbKO K MICTOPMYECKNM (aKTaM,
HO I K JIIOZIAM, OTKpBIBaBIIMM AQpuKky ana Poccun.

HacplmeHHOCTb MaTepranoM Ipo6/IeMHBIX PyOpUK OCTaBMIa HEMHOTO
BO3MOXXHOCTEN I CTaTell BHe 3asBJeHHON TeMaTukyu. Ho MbI He cMorm
OT/JIOKUTD MyOMuKaIym AByX crareil (pyopuka Disputatio), mapajjoKcaib-
HBIX U MHTePEeCHBIX JII060My 6/1arofapHOMy umTtarento. ITo craTbs bopuca
Hopmana (MuHck, benopyccns), gpyra u BHUMaTeTbHOTO YATATe A HAIIIETO
JKYpHasIa, KOTOPBII K TOMY e OKa3aJICs CHEIVIAJIVICTOM «II0 KPOKOAVIIAM».
Pa3BuTie 3TOro 0CO6EHHOTO IS PYCCKOI YATATENTbCKOI KYIBTYpPbI 00pasa,
€ro BOCIIPMATNE B HAIlleM CO3HAHNM PACKPbIBAIOTCA B CTaThe YBA)XKaeMOTO
aBTOpa. Bropas crarba mpuHagnexut nepy Enenvt Mapkacosoii (Ilexum,
Kurait) n [laéna Kmowuna (Cankt-Iletep6ypr, Poccus) n mocssmmena Bcem
U3BECTHOMY €Ille CO MIKOJIbHONM CKaMby NepcoHaxy «Eprenmsa Onermna» —
«mocbe LAbbé». C ompeneneHHOI fomeit nep30CTH, MOOKPEIUICHHO apXIB-
HBIMJ M3bICKAHUAMY, aBTOPHI OMOMHAIOT CBEfIeHN: 0 (PPaHI[y3CKOM BOC-
HTaTesIe, ¥ I/IABHOE, PAaCKPbIBAIOT oaymMHHOe otHomeHne A. C. IlymknHa
K IEPCOHAXY, ellle pa3 YAMB/IAA HAaC er0 FeHMa/IbHbIM JTAKOHM3MOM U yMe-
HIeM YBUJETb ¥ OTOOPAsUTD ITTABHOE B YeJIOBEKe.

B aTom BeITTycke py6Opuka Conceptus et conceptio OTHaHa pa3MbILIIEHN-
aM Brnaoumupa 3emuyosa (Exatepun6ypr, Poccusi) o coBpeMeHHOI UCTO-
puorpacun temor «Poccusa n Hanoneon». B cBs3n ¢ ro6mieeM BemmKoro
¢dpaHIly3a HaM [T0Ka3a/I0Ch BXXHBIM IIPECTaBUTD KpallHe IPOTUBOPEY-
BbI€ OLICHK €0 JesSHNIT U IMYHOCTY Ha COBpeMeHHOM aTane. Hamoneon -
TOT IEPCOHAX, Ybe 00asTHIE KaK Be/IMKOTO TPArNIeCKOTO TeHNs He YXOAUT
U3 PYCCKOI KY/IbTYpBI, I MyIKNHCKasA ¢ppasa «Bce mbl rrapgnm B Hamo-
JIEOHBI» [ PYCCKOTO yXa CTala ahOpu3MOM.

B pycrie ceropHANIHNX HAYYHbIX ¥ 0OIIECTBEHHBIX AMUCKYCCUI HAXOAUT-
csl TeMa JeKOMOHM3anyy. KolToHManbHBIN MCTOPUYECKUIT TIEPUOH, CTOb
Ba)KHBII ITpM pOPMIUPOBAHNM IPEALIeCTBOBABIIETO VIMIIEPCKOTO BPEMEHI,
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aKTMBHO OCMBIC/IMBAETCA B MUPOBOIT Hay4uHOIT uTeparype. COOpHUK CTa-
Tell Ha 3Ty TeMy, OIyOMKoBaHHbIN B 2022 T. Tof pepakieit E. [I>xa66apo-
BOI1, perieHsupyercs B ctatbe Eecenus Yemaxuna (Exarepunobypr, Poccns;
pybpuxa Controversiae et recensiones). ABTOp MOJUEPKMBAET IIPU 9TOM KaK
€T0 JIMICKYCCMOHHOCTD, CIOKHYIO KOPPEIALMIO C €BPOIIEIICKON TPaULIKEN,
TaK ¥ HOBbBIE€ B3IJIANbI, paclIVpAIOIINE I/ICTOpI/I‘iECKI/If/I TOPU3OHT OTEYe-
CTBEHHBIX MCCIIEJOBAHUI.
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